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The Devil of the Bible
Reading: Hebrews 2

آياتی برای مطالعه 
2عبرانيان باب 

ۆزشهيتانی پهرتووكی پير



من ئهو كارەم نهكردووە

• A child had been playing, and 
had left a lot of torn paper 
lying untidily on the floor. His 
mother looked rather cross 
when she saw it. "Who did 
that?" she asked. The little 
boy answered promptly, 
"Daddy!“

• We´re all a bit like that little 
boy. We just don´t like to 
admit when we´ve done 
something wrong. We like to 
blame someone else. 

 وە بوو ياری خهريكی كه مندا׽يك•
 سهر له زۆری كاغهزی پارچه

 سهرنجی دايكی .دابوو فری عهرزەكه
  "كردووە؟ ئهمهی كی" :گووتی و دا

 :دايهوە وولامی خيچرا بچووكهكه كورە
"باوكم"

 كورە ئهو هاوشيوەی كهميك ههموومان•
 به دان نامانهوی ئيمه .بچووكهين
 حهز به׽كو ,بنيين خۆماندا ههلهكانی

بكهين تاوانبار كهسيكيتر دەكهين

I didn’t do it!



کهسی تر سهرزەنشتم نهکات

• But the apostle James tells 
us, "Every man is tempted, 
when he is drawn away of 
his own lust, and enticed." 
(James, chapter 1, verse 
14).

• And we have to admit, if we 
are honest, that it is the evil 
thoughts in our own mind 
that make us do and say 
evil things. We cannot lay 
the blame for our sins on 
anyone else.

 یدە׽ پيمان يهعقوب پيغهمبهر بهلام .•
 دەبی وەسوەسه دووچاری كاتيك مرۆظ"

 كه

 وەدابه دان دەبی ,بين راستگۆ ئهگهر وە•
 دايهئيمه هزری ناو له سهيتان كه بنيين

 كاری ئيمه ئهوەی هۆی دەبيته كه
 هقس ههلهشانه وە بكهين خراپ و شهرير
 يتیبهرپرسيار ناتوانين ئيمه .بكهين

 ئهستۆی بخهينه خۆمان تاوانهكانی
  .خه׽كانيتر

No one else to blame



ه؟كهواته شهيتان كيي

• The Bible certainly speaks of a 
devil. If he is not a supernatural 
being, tempting men to do evil, 
then we must ask the question: 
"Who is he?“

• Let us see if we can find out 
from the Bible. Start at 1st 
Letter of John, which tells us 
why Jesus was sent. "For this 
purpose the Son of God was 
manifested, that he might 
destroy the works of the devil. “ 
(1 John 3:8)

پيرۆز به دياريكراوی له بارەی يهك •
ديار  ئهگهر ئهو كهسيكی. شهيتان قسه دەكا

ی كهواته دەب, نيه كه خه׽ك وەسوەسه بكا و
؟ "ئهو كييه: "بپرسين

رۆزدا با بزانين دەتوانين له پهرتووكی پي•
ا سهرتای يوحهن, سهرەتا. ئهو بدۆزينهوە

 ئهم ئايهته پيمان. ببينن 8ئايهتی  3بابی
. دە׽ی كه هۆكاری ناردنی عيسا چی بوو

ههر بۆ ئهم مهبهسته كوری خودا 
له  سهلماندی كه دەتوانی كارەكانی شهيتان

وە كوری خودا هات بۆ ئهوەی .: " ناو ببا
".كردەوەكانی شهيتان پووچهڵ بكاتهوە

Who  is the Devil?



گۆشت و خوضن

• The same idea as 1 John 3:8 
occurs in Hebrews: "Forsamuch 
then as the children are partakers 
of flesh and blood, He also Himself 
likewise took part of the same; that 
through death He might destroy him 
that had the power of death, that is, 
the devil."  (Hebrews 2:14)

• This tells us that Jesus came to 
destroy the devil, and it explains 
how He did it. He came as a frail 
human being, and died in order to 
destroy the devil. 

• How strange! If the devil was a very 
powerful and deceitful monster, that 
would have been impossible. No -
the devil of the Bible - the devil that 
Jesus destroyed by dying on a 
cross, was sin. 

 14ئايهتی , 2بابی , كهميك پيشتر له عبرانيان•
لهبهرئهوەی ئهم . " وەها بابهتيك دەبينری

, مندالانهی خودا مرۆظن وە له گۆشت و خوينن
ی ئهويش له گۆشت و خوين پيك هات و له شيوە

به  چوونكه تهنيا به بوون: مرۆظيك درووست بوو
كا و مرۆظ دەيتوانی گيانی له پيناو ئينه بهخت ب

 وە بهر مهرگی خۆی هيزی شهيتان له ناو, بمری
"وئهو شهيتانهی كه خاوەنی هيزی مهرگ بو, ببا

ناو  پهرەگرافی دووههم پيمان دە׽ی كه عيسا بۆ له•
بردنی شهيتان هات وە باسی ئهوە دەكا كه ئهو 

ئهو به شيوەی . چۆن ئهو كارەی به جی گهياند
مرۆظيكی وەسوەسه كراو هات وە بهر مهرگی 

.  خۆی شهيتانی له ناو برد

Flesh and blood



یعيسا خۆی دەکاته قوربان

• We read in Hebrews 
"Now... he [Jesus] has 
appeared to put away sin 
by the sacrifice of 
himself." (Hebrews 9:26)

• We have emphasised in 
an earlier lesson ("The 
Cross") that Jesus 
inherited a nature like 
ours. 

 ئهگهر !سهرسوورهينهر چهندە•
 و هيز به زۆر زەبهلاحيكی شهيتان

 دەبوو ئهركه ئهم بووايه فريودەر
 شهيتانی - ,نهخير .بی نهكردە

 كه شهيتانهی ئهو -پيرۆز پهرتووكی
 ,كاندتيكش ئهوی خۆی مرگی به عيسا
 ,9 بابی عبرانيان له .بوو تاوان ههر

,دەخوينينهوە 26 ئايهتی

Jesus’ sacrifice of himself



عيسا گوناهی لهناوبرد

• It was a nature that could 
be tempted by sin. Jesus 
fought against sin all His 
life; and finally destroyed 
sin completely by 
destroying the very nature 
that could be tempted. 

• It was because of this that 
God raised Him from the 
dead and gave Him a 
"glorious body", free from 
all sin, and immortal.

 بۆ ئهويش وە جار يهك تهنيا  ئهو چوونكه•
 به ئهوەی بۆ دەركهوت زەمان ئاخری له ههميشه
 ناو له تاوان ,قووربانيهك وەكوو خۆی مهرگی

  ."ببا

 جهختمان ")خاچ" وانهی( پيشتر وانهی له•
 سرووشتيكی عيسا كه ئهوەی بارەی له كردەوە
 یئاسان به سرووشته ئهم . ههبوو ئيمهی وەكوو

 .دەبوو وەسوەسه تاوان بهرامبهر له

 دزی له شهری ,خۆی زيانی تهواوی له عيسا•
 له به گشتی به دا ئهنجام له وە كرد تاوان

 مرۆيی بووی وەسوەسه سرووشتی ناوبردنی
 خودا كه بوو هۆيه بهو ئهمه .برد ناو له تاوانی
 به جهستهيهكی وە  هه׽ساندەوە مردن له ئهوی

 دانجاوي و ئازاد و تاوان له كه بهخشی پی شكۆی
  .بوو

Jesus destroyed sin
•



شهيتان و تاوان
• There is one simple way of 

showing that sin and the 
devil are the same thing. All 
that the Bible says about 
the devil , it say about sin.

• The devil is the enemy of 
God - so is sin. 

• The devil is the tempter of 
man - so is sin. 

• The devil is deceitful - so is 
sin. 

• The devil causes death 
(Hebrews, chapter 2, verse 
14) - so does sin. 

• The devil was destroyed by 
the death of Christ - so was 
sin.

• From these comparisons 
we can see that the devil 
and sin must be the same 
thing.

 و انشهيت كه ئهوەی نيشاندانی بۆ ههيه بوونی ئاسان ريگايهكی•
 ارەیب له پيرۆز پهرتووكی كه شتانهی ئهو ههموو .شتن يهك تاوان

گووتوويهتی تاوانهوە بارەی له ,گووتوويهتی شهيتانهوە

 ههمان ههر شهيتان كهواته ,خودايه دووزمنی شهيتان•
  .تاوانه

  .تاوانه ههمان كهواته ,مرۆظه وەسوەسهكهری شهيتان•

.تاوانه ههمان كهواته فريودەرە شهستان•

  ئايهتی 2 بابی عبرانيان(مردن هۆی دەبيته شهيتان •
.تاوانه ههمان كهواته )14

 كهواته ,چوو ناو له عيساوە مهرگی هۆی به شهيتان •
.تاوانه ههمان

 دەبی تاوان و شهيتان كه دەبينين بهراووردكاريانهوە له •
  .بن شت يهك

The Devil and sin



ههر بهر " شهيتان"ووشهی 
؟ضتراست به چ واتايهكه د

• The word "devil“ (Greek 
diabolos, Persian Iblis)
really means "slanderer", or 
"false accuser". 

• In I Timothy, chapter 3, 
verse 11, we read, "Even 
so must their wives be 
grave, not slanderers.“ (not 
iblis)

• The word translated 
"slanderer" here is the 
same word that is 
translated "devil“ (iblis) in 
other places.

 واتای به راستيدا له "شهيتان" ووشهی•
.دی "تاوانباركهر "  يان "بووختانكهر"

 ئايهتی 3 بابی ,تيموتائۆس سهرەتای له •
 بهوجۆرە ههر وە " :دەخوينيهوە 11

 نهوەك بن ويقار به دەبی زنانيش
 و درووستكهر تۆمهت( غهيبهتكهر
  .)درووستكهر پرۆپاكهندە

 ووشهی ,وەرگيرانهكان له ههنديك له•
 "شهيتان" واتای ههمان به "بووختانكهر"
  .وەرگيردراوە بهشهكانيتر له

What does the word 
“Devil” (Iblis) mean?



به چ " شهيتان"ووشهی 
؟ضتواتايهكه د

• The word "satan" is also used 
- usually in the New testament. 

• A "satan" is an adversary - one 
who opposes. So when Peter 
tries to persuade Jesus to turn 
aside from the way in which 
God has said Jesus must go -
the way of the cross - Peter 
becomes and adversary, and 
Jesus says to him, "Get thee 
behind me, satan" (Matthew 
16:23) 

 يش )"Satan(شهيتان" ووشهی•
 به نوی پهيمانی له عادەتهن

  يهك .كارهينراووە
 دەست كه دزيكه )"Satan(شهيتان"

 یكاته ئهو كهواته .دەبا دزايهتی بۆ
 به عيسا ههوليدا پترۆس

 و خودا ريگای له هه׽گهرانهوە
 ئهنجام بوو خودا ويستی كه ئهوەی
 ,بكا ناچار )دان خاچ له(بدری

 پيی عيسای وە دز به بوو پترۆس
 ئهی كهوەوە دوور من له " :گووت
)18ئايهتی ,16 بابی ,مهتا( "شهيتان

What does the word 
“Satan" mean?



یشهيتانی مرۆڤايهت

• Anything which works 
against God may be called 
"satan", so when Paul was 
prevented from going to see 
the Thessalonians, he wrote 
to them, "Satan hindered us" 
(I Thessalonians, chapter 2, 
verse 18)..

 خودا پيچهوانهی شتيك ههر•
 )"Satan(شهيتان"به بكا ئيش
 كهواته .دەهينری ناوی

 له پۆلس كه رۆزگاريك
 لونيكيانتسا بينينی بۆ رۆيشتن

 بۆيان ,دەبويری خۆی
 صل يگریڕ شهيتان "دەنووسی

 "كردين

Human satans



يهکضک دەبريسکضتهوە، 
کوڕی گزنگ

• It is in Isaiah 14:12 "How 
art thou fallen from 
heaven, O Shining One, 
son of the morning!“

• But if we read the whole 
chapter, we find that this 
“Shining One" is the King 
of Babylon, and the 
prophet is foretelling his 
downfall. In verse 15, 
Isaiah speaks of this king´s 
death, and goes on to say, 
in verse 16, "Is this the 
man that made the earth to 
tremble?" . (Isaiah 14:16)

 له نجارەيا ئهم ,ههيه بوونی دەستهوازەيهكيتر•
 ,هينبك سهيری ئيستا دەبی كه ,كۆن پهيمانی
 كه دەكهن هزر وا خه׽ك له ههندی چوونكه

  كه بلچی پيمان دەيهوی بهشه ئهم
.دۆراوە فريشتهيهكی )"Satan(شهيتان"

 12 ئايهتی ,14 بابی ئهشعيا له بابهته ئهم •
 درەوشاوەی ئهستيرەی ئهی":دە׽يت كه ههيه

 وتيهكه ئاسمانهوە له چۆن )لوسيفهر( بهيانيان
"!خوارەوە

 ەبخوينيهو تهواوی به بابهكه ئهگهر بهلام•
 نهبی وە بابله پاشای "لوسيفر" كه تيدەگهين

  ايهتیئ له .دەكا پيشبينی ئهو كهوتنی ليرەدا
 سهق پاشايه ئهم مهرگی لهبارەی ئهشعيا ,15
 " كه دەدا پی دريزەی 16 ئايهتی له وە دەكا
 زەوی كه نيه كهس ههمان ئهمه ئايه

 ئهو ترسی له پاشاكان وە دەلهرزينی
"هه׽دەلهرزين؟

Shining one, son of the morning

There is one more passage - this time 
from the Old Testament - which we must 
look at, now, because some people think 
it teaches us that Satan is a fallen angel. 

ستاره زهره
Venus



ی دانه دەرەوەی شهيتانفڕس

• The writers of the New 
Testament, when telling us of the 
miracles of healing that Jesus 
performed, often use the 
expression, "He cast out 
demons". 

• How are we to understand this? 
In the days of Jesus, it is 
commonly thought that certain 
illnesses, and also afflictions, 
such as deafness and blindness, 
were caused by evil spirits which 
took possession of a man. .

 له نوی پهيمانی نووسهرەكانی كاتيك•
 هك شيفايانهی ئهو و موعجيزە بارەی
 قسه ئيمه بۆ دەدا ئهنجامی عيسا

 ئهو" زاراوەی له زۆربهيان ,دەكهن
  "كردەدەرەوە پيسهكانی روحه

.وەرگرتووە سووديان

 رۆزگاری له تيدەگهين؟ وەله نچۆ•
 هك بوون باو بۆچوونانه ئهم ,عيسادا

 دياريكراوی دەردی و نهخۆشی
 لايهن له كويری و نابيستی وەكوو
 خاوەنی به بوون به پيس روحی

دەهاتن بهدی ,كهسيك جهستهی

Casting out demons



ڕۆح چووە دەرەوە

• It was natural, when the man 
was healed, to say that the 
"demon was gone out of him", 
and, in using this expression, 
the gospel writers were 
simply using a phrase which 
was common in those days. 
We do not imagine that, 
because they wrote in this 
way, they really believed that 
evil spirits dwelt in men.

 هسهك ئهو كه كاتيك كه بوو سرووشتی•
 دەيانگووت ئهوان ,دەهات بۆ شيفای

 چۆته جهستهی له پيس روحی" كه
 ئهو بوونی باو هۆی به وە "دەرەوە
 نووسهرەكانی ,سهردەمه لهو ووتهيه

 له ووتهيان ههمان ريك ئينجيليش
 .بردووە كار به خۆيان نووسينهكانی

 انئهو كه ئهوەی هۆی به ناتوانين ئيمه
 نبكهي هزر وا ,نووسيويانه جۆرە بهو
 كه وابووە باوەريان ئهوانيش كه

 نيشتهجی مرۆظانهدا لهو پيس روحی
  .بووە

Demon gone out



ئافرينهريكی مهزن

• Belief in an evil being, who is God´s 
great rival, is not new. In the days of 
Isaiah the prophet, the Persians 
believed in two great powers, 
corresponding to God and the devil. 

• The first was supposed to be the 
creator of light and goodness, and 
the second of darkness, and all that 
is evil.

• In answer to this wrong belief, God 
sent a message through the prophet 
Isaiah. 

 وەكوو ,شهيتان بوونی به باوەربوون•
 باوەريكی ,خودا گهورەی ركابهريكی

 ئهشعيای سهردەمی له .نيه نوی
 هيزی دوو به پارسهكان ,پيغهمبهر
 كه ههبوو باوەريان يهكسان گهورەی
.ووشهيتانب ئهوەيتر وە خودا يهكيكيان

 و رووناكی ئافرينهری يهكهميان•
 یئافرينهر دووەميان وە بوو باشيهكان

  .بوو خراپيهكان تهواوی و تاريكی

 ,ههلهيه بيروباوەرە ئهو وولامی له خودا•
  .اردن پيغهمبهر ئهشعيای بۆ پهياميكی

The one great Creator



خودا ڕووناکی وتاريکی دروست دەکات

"I am the Lord, and there is none 
else, there is no God beside Me: 
I girded thee, though hast not 
known Me: that they may know 
from the rising of the sun, and 
from the west, that there is none 
beside Me. I am the Lord, and 
there is none else. I form the 
light, and create darkness: I 
make peace, and create evil. I, 
the Lord, do all these things". 
(Isaiah 45:5-7)

 من غهيری و نيه هيتر وە ,خودام من•
 هستب تۆم پشتی من .نيه خودايهكيتر

 له ئهوەی بۆ نهناسی منت كاتی
 ئهو مهغريبی وە ههتاو مهشرەقی

 .يهن كهسيتر من مستهوای له كه بزانن
 .هني بوونی يهكيتر و خودام تاكه من

 خولچقينهری و نور هينهری بهدی
 و ساغی درووستكهری .تاريكی

 تاكه من .خراپی ئافرينهری
".شتانهم ئهو ههموو ئافرينهری

God creates light 
and darkness



 7-ئايهتی  45بابی  ،ئهشعيا

(The word "evil" here must not 
be confused with sin. It 
means "trouble" - that God 
brings upon sinners). 

• This passage proves to us 
finally that there is one great 
power in the universe, 
ordering all things - one great 
Creator, the Lord God 
Almighty. There is no creature 
that can challenge His power, 
and there is no powerful and 
deceitful monster, called the 
devil, who can dare to oppose 
Him.

 هیووش گهڵ له نابی ليرەدا "خراپی" ووشهی(•
 به خراپيگ" .بكری تيكهڵ هه׽ه به تاوان
 له ئهوە خودا كه يه"كيشه و دەردەسهر" واتای

).دەدا تاوانهكان ريگای

 كه دەسهلمينی بۆمان كۆتاييدا له بابهته ئهم•
 ههيه بوونی جيهان له مهزن هيزی يهك تهنيا

 وە .ئهودايه دەستی زير له شتيك ههموو كه
 هيچ .مهرجه قهيدو بی توانای به خودای ئهو

 زیهي گهڵ له بتوانی كه نيه بوونی خودايهك
 دەعجانيهكی هيچ وە بكا ركابهری ئهو

 نيه بوونی شهيتان ناوی به بههيز و فريودەر
  .داب خۆی به خودا دزايهتی بويری بتوانی كه

Isaiah 45:7 God and evil



ووتهی كۆتايی

• You may want to ask why the 
Bible so often uses the word 
"devil" instead of just saying 
"sin"; and why it speaks of this 
devil as if it were describing a 
powerful and deceitful person.

• It is surely so that we can 
understand how powerful and 
how deceitful sin is.

• We must learn this lesson 
before we can appreciate fully 
how much we need to be 
saved from sin.

 كه بپرسن بتانهوی ههيه ئهگهری•
 هل زياتر پيرۆز پهرتووكی بۆچی

 ووشهی جياتی له "شهيتان" ووشهی
 بۆچی وە ,وەردەگری كه׽ك "تاوان"

 و يزبهه كهسايهتيهكی وەكوو شهيتان
  .دەكا وەسف فريودەر

 بگهينتي بتوانين ئيمه كه هۆيهيه بهم•
 و بههيز قهبارەيهك چ تا تاوان كه

 همئ لهوەی بهر دەبی ئيمه .قريودەرە
 چ ات كه تيبگهين تهواوی به وانهيه

 هل رزگاربوون موحتاجی ئهندازەيهك
 .بووين تاوان

One final word



بهرئهنجام
What we have learnt

1. The devil is not a 
great evil spirit.

2. The devil (iblis), or 
Satan, are just 
Bible names for 
what we now call 
"human nature".

3. That is where 
temptation comes 
from - from within 
our own sinful, 
human nature.

4. Men who give in to 
temptation, and 
behave wickedly, 
are sometimes 
called "Satan", too.

:فضربووين چی
 هگهورە نهگريسی ڕۆحی يهک شهيتان .1

.نييه

 بیکتض وشهی يهک ئيبليس يان شهيتان .2
 سروشتی به ئضمه که ئهوی بۆ پيرۆزە
.دەبهين ناوی مرۆڤ

 رۆحی ناو له دضت، کوضوە له فريودان که .3
.مرۆڤ سروشتی و خۆمان خراپی

 و بوونه فريودان به تهسليم که مرۆڤ .4
 شهيتان به جار ههنص ماما׽هدەکهن خراپ

.دەکرضت بانگيان

Summary



پرسيار
Questions


